
かぞく の せいちょう

Vocabulary and key phrases

みうち
miuchi
わたし の きょうだい は みうち です。
Watashi no kyoudai wa miuchi desu.

the close relative
My brother is a close relative.

とおい しんせき
tooi shinseki
わたし の そふ の いとこ は とおい しんせき
です。
Watashi no sofu no itoko wa tooi shinseki desu.

the distant relative
My grandfather's cousin is a distant relative.

ぎり の かぞく
giri no kazoku 
あなた の つま の りょうしん と きょうだい と
しまい は あなた の ぎり の かぞく です。
Anata no tsuma no ryoushin to kyoudai to shimai
wa anata no giri no kazoku desu.

the in-laws
Your wife's parents, brothers and sisters are
your in-laws.

ぎり の きょうだい
giri no kyoudai
わたし の あね の おっと は、わたし の ぎり の
きょうだい です。
Watashi no ane no otto wa watashi no giri no
kyoudai desu.

the brother-in-law
My sister's husband is my brother-in-law.

ぎり の しまい
giri no shimai
わたし の あに の つま は、わたし の ぎり の
しまい です。
Watashi no ani no tsuma wa watashi no giri no
shimai desu.

the sister-in-law
My brother's wife is my sister-in-law.

ぎり の ちち
giri no chichi
わたし の つま の ちち は、 わたし の ぎり の
ちち です。
Watashi no tsuma no chichi wa watashi no giri no
chichi desu.

the father-in-law
Your wife's father is your father-in-law.

ぎり の はは
giri no haha
わたし の おっと の はは は、わたし の ぎり の
はは です。
Watashi no otto no haha wa watsahi no giri no
haha desu.

the mother-in-law
Her husband's mother is her mother-in-law.

ぎり の むすこ
giri no musuko
わたし の むすめ の おっと は、わたし の ぎり の
むすこ です。
Watashi no musume no otto wa watashi no giri no
musuko desu.

the son-in-law
My daughter's husband is my son-in-law.

ぎり の むすめ
giri no musume
あなた の むすこ の つま は あなた の ぎり の
むすめ です。
Anata no musuko no tsuma wa anata no giri no
musume desu.

the daughter-in-law
Your son's wife is your daughter-in-law.

そうそふ
sousofu
わたし の はは の そふ は、わたし の そうそふ
です。
Watashi no haha no sofu wa, watashi no sousofu
desu.

the great-grandfather
My mother's grandfather is my
great-grandfather.

www.busuu.com - All rights reserved   1/5



かぞく の せいちょう

そうそぼ
sousobo
わたし の ちち の そぼ は、わたし の そうそぼ
です。
Watashi no chichi no sobo wa, watashi no
sousobo desu.

the great-grandmother
My father's grandmother is my
great-grandmother.

こうそふ
kousofu
かれ の そふ の そふ は、かれ の こうそふ です。
Kare no sofu no sofu wa, kare no kousofu desu.

the great-great-grandfather
His grandfather's grandfather is his
great-great-grandfather.

こうそぼ
kousobo
あなた の そふ の そぼ は、あなた の こうそぼ
です。
Anata no sofu no sobo wa, anata no kousobo
desu.

the great-great-grandmother
Your grandfather's grandmother is your
great-great-grandmother.

ふたご
futago
マリア には ふたご が います。
Maria niwa futago ga imasu.

the twins
Maria is going to have twins.

みつご
mitsugo
ロバート と ジュリア には みつご  が います。
Robert to Julia niwa mitsugo ga imasu.

the triplets
Robert and Julia are going to have triplets.

けっこん
kekkon
けっこん は どんどん すくなく なって います。
Kekkon wa dondon sukunaku natte imasu.

the marriage
There are fewer and fewer marriages.

じじつこん カップル
jijitsukon kappuru
じじつこん カップル は どんどん ふえています。
Jijitsukon kappuru wa dondon fueteimasu.

the common-law couple
There are more and more common-law
couples.

マタニティー
matanitii
わたし の ともだち は マタニティー きゅうか を
とっています。
Watashi no tomodachi wa matanitii kyuuka wo
totteimasu.

maternity
My friend is on maternity leave.

ちち で ある こと
chichi de aru koto
ちちおやたち は かれら が ちち で ある こと を
たのしんで います。
Chichioyatachi wa karera ga chichi de aru koto wo
tanoshinde imasu.

paternity
Fathers enjoy their paternity.

だいかぞく
daikazoku
だいかぞく は けいざいえんじょ を うけます。
Daikazoku wa keizaienjo wo ukemasu.

the large family
Large families receive financial help.

シングルマザー
shingurumazaa
シングルマザー は おっと の たすけ なし で
こども を そだてます。
Shingurumazaa wa otto no tasuke nashi de
kodomo wo sodatemasu.

the single mother
Single mothers raise their children without the
help of their partner.
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こじ
koji
かれら は こじ を ようし に もらいます。
Karera wa koji wo youshi ni moraimasu.

the orphan child
They are going to adopt an orphan child.

ようし を もらう
youshi wo morau
マーク と アナ は ようし を もらいたい です。
Marc to Ana wa youshi wo moraitai desu.

to adopt a child
Marc and Ana want to adopt a child.

こども を そだてる
kodomo wo sodateru
りょうしん は できるかぎり さいこう の
ほうほう で こども を そだてよう と します。
Ryoushin wa dekirukagiri saikou no houhou de
kodomo wo sodateyou to shimasu.

to raise a child
Parents try to raise their children in the best
possible way.
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Dialogue

むすめ は はは に、けっこんする と つたえます。
Musume wa haha ni kekkonsuru to tsutaemasu.

むすめ: おかあさん、アレックス と わたし は
けっこんします…。
Okaasan, Alex to watashi wa kekkon shimasu...
はは: ほんとう に！ついに その とき が きました ね！
Hontouni! Tsuini sono toki ga kimashita ne!
むすめ: わたしたち は こじ を ようし に もらって、 その
こ を だいじ に そだてる つもり です。
Watashitachi wa koji wo youshi ni moratte, sono ko wo
daiji ni sodateru tsumori desu.
はは: なんですって？
Nandesutte?
むすめ: いま きいた とおり です。ぎり の りょうしん と
あねたち は その しらせ に とても よろこんで います。
Ima kiita toori desu. Giri no ryoushin to anetachi wa sono
shirase ni totemo yorokonde imasu.
はは: わたし も うれしい です よ、でも あなたたち は
ほんき です か。
Watashi mo ureshii desu yo, demo anatatachi wa honki
desu ka. 
むすめ: ほんき です、アレックス と わたし は
だいかぞく を もちたいんです…。
Honki desu, Alex to watashi wa daikazoku wo
mochitaindesu...

The daughter informs her mother of her engagement
to be married.

Daughter: Mum, Alex and I are getting married…
Mother: Really! about time!
Daughter: We're also going to adopt an orphan child
to love it and raise it..
Mother: What?
Daughter: Just what you heard, my parents-in-law and
my sisters-in-law are so excited by the news.
Mother: I'm very happy too dear, but, are you sure?
Daughter: Completely, Alex and I want to have a large
family…
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Please choose the correct answer

1. アレックス の りょうしん は この カップル が けっこんする こと が うれしい です か。
Alex no ryoushin wa kono kappuru ga kekkonsuru koto ga ureshii desu ka.
a. いいえ
   Iie
b. はい
   Hai
c. かれら は よくわかりません。
   Karera wa yokuwakarimasen.

2. はは は ようし の しらせ が うれしい です か。
Haha wa youshi no shirase ga ureshii desu ka.
a. かのじょ は それ が わるい アイディア だと おもっています。
   Kanojo wa sore ga warui aidia dato omotteimasu.
b. いいえ、かのじょ は ぜんぜん うれしく ありません。
   Iie, kanojo wa zenzen ureshiku arimasen.
c. はい、でも かのじょ は かくしん を もっていません。
   Hai, demo kanojo wa kakushin wo motteimasen.

3. アレックス と かれ の かのじょ は なんにん こども が ほしい です か。
Alex to kare no kanojo wa nannin kodomo ga hoshii desu ka.
a. ひとり も ほしくない
   Hitori mo hoshikunai
b. ひとり
   Hitori
c. ひとりいじょう
   Hitoriijou

Answers: 1(b): 2(c): 3(c)
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